
 Англи́йский язы́к  - язык англичан(официальный язык Англии и фактически всей Великобритании), жителей США (официальный язык тридцати одного штата), один из двух официальных языков Ирландии,Канады и Мальты, официальный язык Австралии,Новой Зеландии. Он используется как официальный в некоторых государствах Азии(Индия, Пакистан и др.) и Африки. Говорящие на английском языке в лингвистике называются англофоны; особенно этот термин распространён в Канаде (в том числе в политическом контексте).
Относится к германским языка индоевропейской семьи языков. Число носителей как родного — около 410 млн, говорящих (включая второй язык) — около 1 млрд человек (состояние на 2007). Один из шести официальных и рабочих языков ООН.
В языке преобладают аналитические формы выражения грамматического значения. Порядок слов в основном строгий. Относится к аналитическому типу языков(.Аналити́ческие языки́ — языки, где грамматические значения главным образом выражаются вне слова, в предложении)
К примеру:
В русской фразе «отец любит сына» слово сына принимает падежное окончание. Если изменить порядок слов — «сына любит отец», то смысл фразы не изменится. В английской же фразе «the father loves the son» при смене порядка слов на «the son loves the father» меняется и смысл фразы — «сын любит отца», так как падежные окончания отсутствуют, и слово son звучит и пишется одинаково и в случае соответствия его именительному падежу русского языка, и косвенным падежам. Поэтому смысл предложения зависит от порядка слов в предложении
В лексике около 70 % слов — заимствованные. Письменность на основе латинского алфавита существует с VII.
 
Системные отличия от русского языка
§  Нет последовательной системной связи между орфографией слов и фонологией (Фоноло́гия (от греч. φωνή — «звук» и λόγος — «учение») — раздел лингвистики, изучающий структуру звукового строя языка и функционирование звуков в языковой системе), то есть, не зная заранее традиционного произношения, не всегда можно правильно прочесть слово «с листа».
§  В третьем лице для людей используются местоимения «он» — he, и «она» — she (либо «они» — they, для лиц неизвестного пола), большинство других существительных (в том числе, названия животных) заменяется местоимением «оно» — it. Исключения — названия стран и уникальных транспортных средств, на которые можно (но, как правило, необязательно) ссылаться местоимением «она», а также солнце — «он» и луна — «она». Нередко местоимения he и she используются для обозначения животных − персонажей сказок или домашних любимцев.
§  Практически отсутствует словоизменение в зависимости от роли слова, в том числе по падежам; падежные отношения передаются позицией слов в предложении и предложными конструкциями.
§  Частая конверсия-идентичность однокоренных слов разных частей речи (например, цветок, цветочный и цвести обозначается одним словом flower). Ввиду этого необычайно важна последовательность слов в словосочетаниях.
§  Видовые отношения в системе времен глаголов выражаются различными формами, как простыми, так и аналитическими.
§  Имеются артикли (неопределённый: a (an) и определённый: the).
§  Нет двойных отрицаний (однако правило часто нарушается в просторечии).
[Фонетика
Если мы возьмём за единицу сравнения так называемое стандартное произношение английского языка в Англии, не учитывая особенностей современных диалектов и наречий США и Англии, то мы можем отметить:
§  почти полное отсутствие «мягких», то есть палатализованных согласных
§  отсутствие приглушения, за редкими исключениями, конечных согласных; так например head произносится с конечным d, а неt, как звучало бы это сочетание звуков в русском языке,
§   ассимиляция(Ассимиля́ция в лингвистике — главным образом фонологический термин, обозначающий уподобление одного звука другому.)  и диссимиляция в английском языке осуществляется значительно реже, чем в русском.
 
 
 
 
Морфология
 
 
Слова английского языка стали короче в связи с двумя процессами: первый, полностью охвативший язык, это — отпадение окончаний. Этот процесс превратил синтетический древнеанглийский язык в почти чисто аналитический новоанглийский. Разительным примером подобных сокращений может служить древнее готское слово habaidedeima, сопоставленное с имеющим то же значение английским словом had — имел. Второй процесс захватывает только часть лексики английского языка. Это — усвоение заимствованными словами более сильного германского ударения. При этом слова сокращаются так:
1. Отпадает один или больше начальных слогов: vanguard — из старого французского avant-guarde — авангард. Иногда изменённое слово сосуществует в языке вместе с более поздним заимствованием, не изменённым, но они приобретают различные значения: history — история и story — рассказ;
2. Выпадает слог в середине слова: fantasy даёт fancy — фантазия.
Исчезновение флексии(т.е словоизменения) неизбежно привело к установлению твёрдого порядка слов. Нарушение этого порядка, так называемая инверсия, встречается в английском языке (кроме вопросительных оборотов, которые обычны) реже, чем в родственных ему германских языках. Если, например, в немецком языке инвертированное предложение лишь меняет логическое ударение предложения, то в английском инверсия придаёт предложению более эмоциональное звучание.
Твёрдый порядок слов, приобретающий, как и в других аналитических языках, синтаксическое значение, делает возможным и даже порой необходимым уничтожение формально-звуковых различий между так называемыми частями речи: shepreferstonamehimbyhisname «она предпочитает называть его по имени». В первом случае [to] name — глагол «называть», а во втором name — существительное со значением «имя».
Главнейшие случаи (с применением терминов школьной грамматики):
1. Существительное становится глаголом: water — вода, towater — набирать воду (о корабле); wire — проволока, towire — телеграфировать; love — любовь; tolove — любить;
2. Прилагательное становится глаголом: best — лучший, tobest — превзойти;
3. Наречие становится глаголом: down — вниз, todown — спустить;
4.  Междометие становится глаголом: pooh! pooh! — фу! (возглас презрения), topooh — глагол в фразе: Iknewtherewasadanger,butIpooh-poohedit — я знал, что была опасность, но я пренебрёг ею;
5. Глагол становится существительным: torun — бежать и therun — бег; tosmell — обонять, пахнуть и thesmell — запах;
6. Существительное становится прилагательным: winter — зима, wintermonth — зимний месяц;
7. Наречие становится прилагательным: above — над, theaboveremark — вышеуказанное замечание

 
 
Словарь
 
Когда говорят, что английский язык - язык смешанный, то это не в равной мере относится к его грамматике и словарю. В грамматической структуре английского языка очень трудно отделить элементы, которыми он обязан влиянию норманно-французского диалекта, от элементов, которыми он обязан своему собственному развитию. Что касается словаря, кроме указанных уже словарных заимствований, следует указать на поток латинских, итальянских, испанских, голландских, арабских и других слов, хлынувших в английскую речь в эпоху Возрождения, эпоху цветущего торгового капитала. К этим иноязычным словам надо прибавить известное число слов туземных языков, вошедших в английский язык в связи с расширением колониальной мощи английского капитала: джунгли (jungle) из санскрита, каноэ (canoe) из языка индейцев, табу (taboo) из полинезийских языков и др. Английский язык обладает громадным лексическим богатством: полный словарь Уэбстера  насчитывает около 425 000 слов. Это лексическое богатство по своей этимологии распределяется: слов германского происхождения — 30 %, слов латинско-французского происхождения — 55 %, слов древнегреческого, итальянского, испанского, португальского, голландского, немецкого и т. п. происхождения — 15 %. Иначе обстоит дело, если от слов, заключающихся в словаре, обратиться к словарю живому. Относительно устного словаря можно строить только предположения, для словаря же речи письменной такая работа для некоторых писателей уже произведена. Общий результат для письменной речи — 85 % германских слов к общему числу слов текста. У отдельных писателей: у Чосера— 90 % германских слов, у Шекспира — 86 %, у Теннисона — 90 %. В научной прозе процент германских слов снижается до 75—80.
 
Орфография
Орфография английского языка считается одной из самых трудных для изучения среди индоевропейских. Отражая сравнительно верно английскую речь периода Возрождения, она совершенно не соответствует современной устной речи британцев, американцев, австралийцев и других носителей языка. Большое количество слов в письменном виде включает буквы, не произносящиеся при чтении, и, наоборот, многие произносимые звуки не имеют графических эквивалентов. Так называемые «правила чтения» ограничены таким высоким процентом исключений, что теряют всякий практический смысл. Учащемуся приходится изучать написание или чтение каждого нового слова, в связи с чем в словарях принято указывать транскрипцию каждого слова. Известный лингвист Макс Мюллер назвал английскую орфографию «национальным бедствием».




 
История
Принято делить историю английского языка на следующие периоды: древнеанглийский (450-1966), среднеанглийский (1066 - 15600), новый английский (с 1500 до нашего времени).

 
Древнеанглийский период
Родоначальники нынешних англичан - германские племена англов, саксов и ютов, — переселились на Британские острова в середине V в. В эту эпоху их язык был близок к нижненемецкому и фризскому, но в последующем своём развитии он далеко отошёл от других германских языков. В течение древнеанглийского периода англо-саксонский язык (так многие исследователи называют древнеанглийский язык) изменяется мало, не отступая от линии развития германских языков, если не считать расширения словаря.
Переселившиеся  в Великобританию англо-саксы вступили в жестокую борьбу с коренным местным населением - кельтами. Это соприкосновение с кельтами почти не повлияло ни на структуру древнеанглийского языка, ни на его словарь. Не больше восьмидесяти кельтских слов сохранилось в памятниках древнеанглийского языка. Среди них:
· слова, связанные с культом: to curse — проклинать, cromlech - кромлех (постройки друидов), coronach — древнее шотландское погребальное причитание;
· слова военного характера: javelin - дротик, pibroch — военная песня;
· названия животных: hog - свинья.
Некоторые из этих слов прочно обосновались в языке и употребляются поныне, напр.: tory ‘член консервативной партии’ — по-ирландски значило ‘разбойник’, clan — племя, whisky — водка
 
 Такое слабое влияние кельтского на древнеанглийский язык можно объяснить культурной слабостью кельтов по сравнению с победителями англо-саксами. Влияние римлян, владевших частью территории Британии в течение 400 лет, значительнее. Латинские слова входили в древнеанглийский язык в несколько этапов. Во-первых, часть латинизмов была воспринята германоязычным населением севера континентальной Европы ещё до переселения части германцев на Британские острова. В их числе:
· street — от лат.strata via ‘прямая, мощёная дорога’,
· wall — от лат. vallum, стена
· wine — от лат. vinum ‘вино’;
Ещё часть — непосредственно после переселения англо-саксов: таковы названия местностей, напр.:
· Chester, Gloucester, Lancaster — от лат. castrum ‘военный лагерь’, или
· Lincoln, Colches — от лат. colonia ‘колония’,
· Port-Smouth, Devonport — от лат. portus ‘гавань’ и ряд других.
Латинскими по происхождению оказываются и названия многих видов еды и одежды:
· butter — греко-латинское butyrum ‘масло’,
· cheese —лат. caseus ‘сыр’,
· pall — лат. pallium ‘плащ’;
названия ряда культурных или используемых в хозяйстве растений:
· pear —лат.pira ‘груша’,
· peach —лат. persica ‘персик’ и т. д. и мн. др.
Ещё один слой латинских слов относится к эпохе проникновения в Британию христианства. Таких слов около 150. Эти слова также глубоко вошли в язык и стали его частью наряду с коренными германскими словами. таковы прежде всего термины, непосредственно относящиеся к церкви:
· apostle — греко-лат. apostolus ‘апостол’,
· bishop — греко-лат. episcopus ‘епископ’,
· cloister — лат claustrum ‘монастырь’.
Эпоха набегов, а потом и временного завоевания Британии викингами (790 - 1042) даёт древнеанглийскому языку значительное количество общеупотребительных скандинавских по происхождению слов, таких как: call — называть, cast — бросать, die — умирать, take — брать, ugly — безобразный, ill — больной. Характерно и заимствование грамматических слов, например both — оба, same — тот же, they — они, their — их и др. В конце этого периода постепенно начинает проявляться процесс огромной важности — отмирание флексии. Не исключено, некоторую роль в этом сыграло фактическое двуязычие части английской территории, находившейся под датским управлением: языковое смешение привело к обычным последствиям — упрощению грамматического строя и морфологии. Характерно, что флексия начинает раньше исчезать именно на севере Британии — области "Датского права"

Среднеанглийский период
Следующий период в развитии английского языка охватывает время от 1066 по 1485 годы. Вторжение феодалов-норманнов в 1066 году ввело в древнеанглийский язык новый могучий лексический пласт так называемых норманизмов — слов, восходящих к норманно-французскому диалекту старо-французского , на котором говорили завоеватели. Долгое время норманно-французский оставался в Англии языком церкви, управления и высших классов. Но завоеватели были слишком немногочисленны, чтобы навязать стране свой язык в неизмененном виде. Постепенно средние и мелкие землевладельцы, принадлежавшие в сравнительно большей степени к коренному населению страны — англо-саксам, приобретают большее значение. Вместо господства норманно-французского языка постепенно складывается своеобразный «языковый компромисс», результатом которого становится язык, приближающийся к тому, который мы называем английским. Но норманно-французский язык господствующего класса отступал медленно: только в 1363 году английский язык введен в судопроизводство, в 1385 году было прекращено преподавание на норманно-французском языке и введён английский язык, а с 1 1483 года парламентские законы стали издаваться на английском языке. Хотя основа английского языка осталась германской, но он включил в свой состав такое огромное количество (см. ниже) старофранцузских слов, что он становится языком смешанным. Процесс проникновения старофранцузских слов продолжается приблизительно с 1200до конца среднеанглийского периода, но пика достигает в промежутке между 1250 - 1400
Как и следовало ожидать, к старофранцузскому восходят (за исключением исконно германских king — король, queen — королева и немногих других) подавляющее большинство слов, относящихся к управлению государством:
 
· reign — царствовать, government — правительство, crown — корона, state — государство и т. д.;
большинство титулов знати:
· duke — герцог,
· peer — пэр;
слова, относящиеся к военному делу:
· army — армия,
· peace — мир,
· battle — битва,
· soldier — солдат,
· general — генерал,
· captain — капитан,
· enemy — неприятель;
термины суда:
· judge — судья,
· court — суд,
· crime — преступление;
церковные термины:
· service — служба (церковная),
· parish — приход.
Очень показательно, что слова, имеющие отношение к торговле и промышленности — старофранцузского происхождения, а названия простых ремёсел — германские. Пример первых: commerce — торговля, industry — промышленность, merchant — купец. Не менее показательны для истории английского языка два ряда слов, отмеченных еще Вальтером Скоттом в его романе «Айвенго»:
названия живых животных — германские:
· ox — бык
· cow — корова
· calf — теленок,
· sheep — овца
· pig — свинья
мясо же этих животных носит названия старофранцузские:
· beef — говядина,
· veal — телятина,
· mutton — баранина,
· pork — свинина и т. д.
Грамматическое строение языка претерпевает в этот период дальнейшие изменения: именные и глагольные окончания сначала подвергаются смешению, ослабевают, а затем, к концу этого периода почти совершенно исчезают. В прилагательных появляются, наряду с простыми способами образования степеней сравнения, новые, посредством прибавления к прилагательному слов more ‘более’ иmost ‘больше всего’. К концу этого периода (1400 – 1483) относится в стране победа над другими английскими диалектами диалекта лондонского. Этот диалект возник на основе слияния и развития южных и центральных диалектов. В фонетике происходит так называемый Великий сдвиг гласных. ( Великий сдвиг гласных — большое изменение произношения в английском языке, произошедшее в ХIV – XV вв. Сдвиг продолжался какое-то время и в XVI в., распространяясь за пределами центральных и портовых областей. В результате произошло  большое  изменение в произношении долгих гласных звуков).
В результате миграции в 1169 г. части британцев на территории ирландского графства Уэксфорд самостоятельно развивался язык йола(Йола, Yola — мёртвый язык западногерманской подгруппы германских языков,распространённый до середины XIX века в ирландских баронствах Форт (Forth) и Барги (Bargy ),исчезнувший в середине XIX века.
Новоанглийский период
Период развития английского языка, к которому принадлежит и язык современной Англии, начинается в конце XV века . С развитием книгопечатания и массовым распространением книг происходит закрепление нормативного книжного языка, фонетика и разговорный язык продолжают изменяться, постепенно отдаляясь от словарных норм. Важным этапом развития английского языка стало образование в британских колониях диалектов.


Психология подростков
Подростковый возраст ассоциируется со словами «кризис», «трудные подростки» и тому подобными пугающими родителей вещами. Действительно, подростковый возраст непростой период в жизни семьи, но при этом он характеризуется множеством интересных и важных моментов, знание которых, возможно, поможет родителям лучше понимать своих детей. Развитие подростков протекает интенсивно, психика подростков меняется, они буквально на глазах становятся взрослее и самостоятельнее.
Подростковый возраст богат на эмоции и переживания, отчасти спровоцированные бурными физиологическими перестройками и дополненные новообразованиями в психике и другими переменами. В этом возрасте складываются убеждения и формируется характер, появляются идеалы и кумиры. Вашему сыну, даже если он и отличался раньше завидным спокойствием и терпением не всегда удается с ними справиться. И как сложатся в дальнейшем отношения в семье во многом зависит от терпения и способности родителей принять происходящие изменения и понять такого «колючего и трудного» ребенка.
Что происходит с подростком?
Подростковый возраст – время, когда ребенок находится на своеобразной границе: он уже не готов оставаться ребенком, появившееся «чувство взрослости» заставляет стремиться к самостоятельности, взрослости, а «социальный статус» школьника не позволяет перешагнуть эту границу. Родителям приходится считаться с этими изменениями, чтобы сохранить в семье взаимопонимание и мир. Как бы это не было сложно, нужно выделить те дела, с которыми ребенок может справиться самостоятельно и дать ему возможность ощутить свою самостоятельность в полной мере. Можно выделить также дела, которые он сможет делать сам через некоторое время и те, которые вы делаете вместе. Проблема подросткового возраста становится менее острой, если родители смогут избежать гиперопеки, назиданий, требовательности в категоричной форме. Важно также уважительно относиться к подростку, его друзьям, взглядам на жизнь и увлечениям.
Подростковый возраст требует уважения к мнению, отношений на равных, самостоятельности, дружеского тона в общении. Раздражение провоцирует грубость, недоверие, слезы.
Парадоксы подросткового возраста.
Достаточно серьезно меняется психология подростков по отношению к взрослым. В отличие от детей более младшего возраста подростки перестают во всем безоговорочно верить взрослым, подмечают недостатки, запоминают оплошности, оценивают поведение и речь. Стремление критиковать окружающих и окружающее прекрасно уживается с низкой самокритичностью и нежеланием признавать свои ошибки или неправоту.
Подростковый возраст богат подобными парадоксами. Такие положительные черты как нетерпимость к неправде и несправедливости, готовность стоять за правду сочетаются с трудностями и неумением разобраться в реальных непростых жизненных ситуациях.
Развитие подростков проходит через этап, когда в подростке борются нежелание быть кем-то воспитываемым и стремление быть успешным и положительным. Для них уже не так важен процесс как для младших школьник. Становится важной цель, появляется желание выполнить задание как можно лучше.
И таких противоречий подростковый возраст несет немало: отчаянное желание самовыразиться и непонимание как это сделать, испытание необходимости совета и помощи старшего и принципиальное подчеркивание своей самостоятельности и нежелание обращаться за помощью, увлечение идеями, теориями и отрицание авторитетов, легкомыслие и желание много знать…
Подростковый возраст и школьные успехи.
Интеллектуальное развитие подростков отнюдь не замирает на фоне других процессов. Активизируются процессы познания, появляются новые знания, интересы и увлечения. Довольно часто именно подростковый возраст начало серьезного увлечения философией, психологией, социологией, политикой, историей религии и другими областями, позволяющими глубже понять себя и окружающий мир. Подростки более глубоко осмысливают жизнь и происходящие в ней явления. Восприятие становится более осмысленным и целенаправленным, более организованным и в то же время избирательным. Восприятие и внимание в большей степени направлены на те вещи, которые интересны, любимое дело может поглощать все свободное время. А вот внимание произвольное к вещам, которые неинтересны неустойчиво, излишняя возбудимость нервной системы этому мешает. Такова уж противоречивая психология подростков.
Совершенствуется память, появляется желание осваивать новое осмысленно, пересказывать прочитанное своими словами. Развивается мышление, в большей степени логическое, развивается и усложняется речь. Расширяется спектр абстрактных понятий и представлений доступных пониманию подростка. Он стремится мыслить самостоятельно, защищать свои суждения, разбираться самостоятельно. Любознательность в выбранной области растет, появляются «профессиональные интересы».



В результате опроса учителей английского я выявила темы, которые проходят в 7ом классе
1.Человек и его внешность
2.Космос и путешествия
3.Свободное время. Хобби
4.СМИ в Великобритании
5.Исторические открытия
7.Достопримечательности Великобритании
8.Активный отдых
9.Защита животных
10.Театр
11.Новые технологии
12.Россия. Москва
12.Путешествия
13.Спорт. Олимпийские игры
Темы, которые проходят в 8ом классе:
1.Каникулы.
2.Праздники
3.Футбольные матчи
4.Школы Великобритании
5Проблемы подростков
6.Театр.Постановка пьес в английских школах
7.Общение по Интернету
8.Кино.Жанры кино.
9. ТВ в Великобритании
10. Профессии
11.Семейные отношения
12.Проблемы окружающей среды

 
Грамматические темы 7го класса:
1.Present Simple
2. Article
3.Условные предложения
4.Сравнительные степени прилагательных
Грамматические темы для 8го класса:
1.Повторение изученного:Present Simple и Present Continious
2.Present Perfect
3.Условные предложения
4.Сравнительные степени прилагательных.

 
Благодаря опросу учителей были выявлены основные темы, которые требуют набольшего внимания и являются наиболее интересными:
1.Кино и театр
2.Достопримечательности Англии
3.СМИ в Англии
4.Праздники и традиции

Методология работы в 7ых-8ых классах:
 
В результате выполнения нескольких задач, я выработала свою собственную методологию работы с 7ыми -8ми классами.
В соответствии с поставленной целью, в 7ом классе заинтересовать ребенка, я выбрала ведение урока в форме игры, что поможет ребенку стать более открытым и заинтересовать его в обучении английскому языку , сделать уроки английского более интересными и веселыми

В соответствии с поставленной целью, в 8ом классе повысить уровень владения языком, я выбрала программу уроков английского языка, которая бы содержала такие уроки как:просмотр английских фильмов без субтитров, чтение английских газет посредствам различных методов изучения лексики, подготовка пьес на английском языке

